
1911 AUTO "FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR -
DISCONNECTER

Quality Parts Meet Or Exceed Factory Specs

"Just like original" parts for building a 1911 Auto or returning a gun to factory
specifications.

Attributes

Name: DISCONNECTER
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965011300
Mfr. No.:
Make: 1911
Model: Commander,Officers,Government
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 874218003173

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den 1911 AUTO ″FACTORY PLUS″ PARTS DISCONNECTOR WILSON
COMBAT DISCONNECTER
English: Safety Instruction Guide for 1911 AUTO ″FACTORY PLUS″ PARTS DISCONNECTOR DISCONNECTER
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Desconector de Piezas ″Factory Plus″ 1911 AUTO
WILSON COMBAT
Français: Guide de Sécurité pour le Disconnector Wilson Combat 1911 AUTO ″Factory Plus″
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Disconnettore Wilson Combat 1911 AUTO ″FACTORY PLUS″
Norsk: Bruksanvisning for 1911 AUTO ″FACTORY PLUS″ PARTS DISCONNECTOR WILSON COMBAT
DISCONNECTER
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Części 1911 AUTO ″FACTORY PLUS″ DISCONNECTOR WILSON
COMBAT DISCONNECTER
Suomi: 1911 AUTO ″FACTORY PLUS″ PARTS DISCONNECTOR WILSON COMBAT DISCONNECTER
Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för 1911 AUTO ″FACTORY PLUS″ PARTS DISCONNECTOR WILSON
COMBAT DISCONNECTER
Český: Návod k bezpečnému používání produktu



Sicherheitshinweise für den 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR WILSON
COMBAT DISCONNECTER
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 1911 AUTO "FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR WILSON COMBAT
DISCONNECTER entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Bau eines 1911 Auto oder
bei der Rückführung einer Waffe auf die Fabrikspezifikationen zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien verstehen, bevor Sie mit der Installation oder
Nutzung des Produkts beginnen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie Schutzhandschuhe, um Verletzungen während der Installation zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Teile auf Beschädigungen, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die notwendigen Werkzeuge und Kenntnisse verfügen, um das Produkt
sicher zu installieren.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Halten Sie während der Nutzung des Produkts einen sicheren Abstand zu anderen Personen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsbereich haben.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Disconnectors vorhanden sind: Feder, Schlittenstopp und
DaumenSicherheitsplunger.

Installation:2.

Entfernen Sie das bestehende DisconnectorTeil gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Waffe.
Setzen Sie den neuen Disconnector an die vorgesehene Stelle ein.
Achten Sie darauf, dass die PlungerFederbaugruppe korrekt montiert ist.
Überprüfen Sie die Funktion des Disconnectors, bevor Sie die Waffe wieder zusammenbauen.

Nutzung:3.

Verwenden Sie die Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Führen Sie regelmäßige Wartungsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass der Disconnector
ordnungsgemäß funktioniert.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler, wenn Sie Fragen oder Bedenken
haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten professionelle Hilfe in Anspruch nehmen.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer ist uns wichtig.



Safety Instruction Guide for 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR
DISCONNECTER
Introduction
Thank you for choosing the 1911 AUTO "FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR DISCONNECTER. This product is
designed to help you build a 1911 Auto or return your firearm to factory specifications safely. It is essential to
follow the safety instructions provided in this guide to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when working on it.
Use personal protective equipment, such as safety glasses, when handling firearm components.
Keep this product and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Regularly check for any product recalls or safety notices related to this product.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure that the firearm is completely unloaded.
Inspect the disconnecter for any signs of damage or wear before use.
Do not modify the disconnecter or attempt to use it in a manner other than intended.
Ensure that all components are compatible with your specific model of the 1911 Auto.
If you experience any issues during installation or operation, discontinue use immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and components before beginning the installation.
Ensure you are working in a clean, welllit area.

Installation Steps2.

Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old disconnecter from the firearm, following the manufacturer's guidelines.
Carefully install the new disconnecter into the firearm, ensuring it fits securely.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Test the functionality of the disconnecter by performing a function check on the firearm.

Usage3.

Regularly inspect the disconnecter for wear and tear during routine maintenance.
If the firearm fails to operate correctly, inspect the disconnecter and other components for faults.
Only use the firearm in a safe environment and ensure all safety measures are in place.



Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm components in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for firearm parts.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 AUTO "FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR
DISCONNECTER, please refer to the manufacturer's website or contact their support team for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR DISCONNECTER. Always prioritize safety and compliance with local
regulations when handling firearms and firearm components.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Desconector de Piezas "Factory Plus" 1911 AUTO
WILSON COMBAT
Introducción
Gracias por elegir el Desconector de Piezas "Factory Plus" para tu 1911 AUTO de Wilson Combat. Este producto
está diseñado para ayudarte a construir un 1911 Auto o restaurar un arma a sus especificaciones de fábrica.
Para garantizar un uso seguro y efectivo, es fundamental que sigas las instrucciones y pautas de seguridad que
se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre manipula tu arma con precaución y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
Utiliza siempre herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Almacena todas las piezas y herramientas fuera del alcance de los niños.
Si tienes alguna duda sobre la instalación o uso, busca ayuda de un profesional capacitado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por mal uso o instalación incorrecta.
Piezas pequeñas que pueden ser ingeridas o causar asfixia, especialmente en el caso de niños.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:
Siempre revisa las piezas antes de la instalación en busca de daños o defectos.
No permitas que niños manipulen las piezas o el arma.
Usa protección ocular al realizar la instalación para evitar lesiones en los ojos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y segura.
Reúne todas las herramientas necesarias: destornilladores, pinzas, y el conjunto del resorte del
émbolo.

Instalación:2.

Retira el desconector viejo si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala el nuevo desconector "Factory Plus" asegurándote de que encaje correctamente.
Coloca el conjunto del resorte del émbolo que incluye resorte, retén de corredera y émbolos de
seguridad de pulgar.
Verifica que todas las piezas estén firmemente instaladas y que no haya piezas sueltas.

Prueba de Funcionalidad:3.

Una vez instalado, realiza una prueba de funcionalidad sin munición para asegurarte de que el
desconector funcione correctamente.
Observa cualquier anomalía en el funcionamiento y realiza ajustes si es necesario.



Uso:4.

Utiliza el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las buenas prácticas de seguridad.
Nunca apunte el arma hacia algo que no esté dispuesto a disparar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de cualquier pieza del desconector, asegúrate de hacerlo de manera segura.
Las piezas metálicas pueden ser recicladas; consulta las normativas locales sobre reciclaje de metales.
Mantén las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños y deséchalas adecuadamente para evitar
riesgos de asfixia.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad o el uso de este producto, por favor consulta con un
profesional capacitado o contacta al fabricante directamente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo
y cualquier otra información relevante al realizar tu consulta.

Recuerda que esta guía no sustituye la formación y el conocimiento en el manejo de armas. Siempre busca la
capacitación adecuada y sigue las normativas locales sobre el uso y la posesión de armas. Mantente seguro y
responsable.



Guide de Sécurité pour le Disconnector Wilson
Combat 1911 AUTO "Factory Plus"
Introduction
Merci d'avoir choisi le Disconnector Wilson Combat 1911 AUTO "Factory Plus". Ce produit est conçu pour
améliorer la performance de votre arme tout en respectant les normes de sécurité. Ce guide te fournira des
instructions de sécurité importantes, des précautions spécifiques et des conseils sur l'installation et l'utilisation
de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Vérifie régulièrement l'état du disconnector pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Conserve ce guide à proximité pour une consultation facile.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu manipules ton arme, considère toujours qu'elle est chargée, même si elle ne l'est pas.
Utilise des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation de ton arme.
Ne pointe jamais l'arme dans une direction où des personnes pourraient se trouver.
Assuretoi que tu es dans un environnement sécurisé et approprié pour tirer.
Ne laisse pas les enfants ou les personnes non autorisées accéder à ton arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris un tournevis et un outil de démontage d'arme.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer.

Démontage :2.

Retire le chargeur et vérifie que la chambre est vide.
Suis les instructions du fabricant pour démonter l'arme.

Installation du Disconnector :3.

Retire l'ancien disconnector en suivant les instructions du fabricant.
Installe le nouveau disconnector en t'assurant qu'il est correctement positionné.
Reassemble l'arme selon les instructions du fabricant.

Vérification :4.

Une fois l'arme remontée, effectue un contrôle fonctionnel pour t'assurer que le disconnector
fonctionne correctement.

Utilisation

Lors de l'utilisation de l'arme, assuretoi de suivre toutes les règles de sécurité de tir.
Prends le temps de te familiariser avec le fonctionnement du disconnector avant de tirer.



Si tu remarques un fonctionnement anormal, arrête immédiatement l'utilisation et fais vérifier l'arme par
un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le disconnector dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes.
Si tu n'es pas sûr de la façon de te débarrasser du produit, consulte un professionnel ou un centre de
recyclage spécialisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou d'assistance concernant le Disconnector Wilson Combat 1911 AUTO "Factory
Plus", n'hésite pas à contacter le point de contact européen approprié.

Conclusion
La sécurité est la priorité lors de l'utilisation de tout produit lié aux armes à feu. En suivant ces directives, tu
contribues à assurer ta sécurité et celle des autres. Merci d'avoir choisi le Disconnector Wilson Combat, et reste
vigilant lors de son utilisation.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Disconnettore Wilson Combat 1911 AUTO
"FACTORY PLUS"
Introduzione
Grazie per aver scelto il disconnettore Wilson Combat 1911 AUTO "FACTORY PLUS". Questo prodotto è
progettato per garantire la sicurezza e l'affidabilità durante l'uso con il vostro 1911 Auto. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il disconnettore sia compatibile con il proprio modello di 1911 Auto (Government,
Commander, Officers).
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il disconnettore se presenta segni di danni o usura.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione di installazione o manutenzione.
Utilizzare solo strumenti appropriati e di alta qualità durante l'installazione.
Seguire le istruzioni passo passo per l'installazione per evitare malfunzionamenti.
Non tentare di modificare o alterare il disconnettore in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari: cacciavite, pinze e altri strumenti di installazione.

Installazione del Disconnettore:2.

Rimuovere il vecchio disconnettore seguendo le istruzioni del produttore.
Installare il nuovo disconnettore Wilson Combat, assicurandosi che sia posizionato correttamente.
Assemblare la molla del plunger, il fermo del carrello e il plunger della sicura manuale come
indicato.

Controllo Finale:3.

Verificare che tutte le parti siano assemblate correttamente e che non ci siano parti allentate.
Effettuare un controllo funzionale per assicurarsi che l'arma funzioni correttamente con il nuovo
disconnettore.

Uso:4.

Utilizzare l'arma in modo responsabile e conforme alle leggi locali.
Effettuare controlli regolari per garantire che il disconnettore e le altre parti dell'arma siano in



buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il disconnettore e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il disconnettore nell'ambiente. Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire
correttamente i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante il disconnettore Wilson Combat 1911 AUTO "FACTORY PLUS",
si prega di contattare il rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la
prova di acquisto per una gestione più rapida delle richieste.



Bruksanvisning for 1911 AUTO "FACTORY PLUS"
PARTS DISCONNECTOR WILSON COMBAT
DISCONNECTER
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 1911 AUTO "FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR fra WILSON COMBAT. Dette
produktet er designet for å bygge en 1911 Auto eller for å returnere en pistol til fabrikkspesifikasjoner. Vennligst
les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpen og våpendeler.
Rapportere eventuelle ulykker eller usikre produkter til lokale myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med våpen og våpendeler.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold for å forhindre rust.
Sørg for at alle deler er riktig installert før bruk.
Unngå å bruke overdreven kraft ved installasjon for å unngå skade på delene.
Kontroller at alle deler fungerer som de skal før du bruker våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelser1.

Samle alle nødvendige verktøy og deler før du begynner.
Les gjennom denne bruksanvisningen nøye.

Installasjon2.

Fjern alle eksisterende deler fra våpenet som skal byttes ut.
Installer plungerfjærmonteringen, som inkluderer fjær, slide stop og tommel sikkerhetsplunger, i
henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at delene sitter godt og er på plass før du fortsetter.

Bruk3.

Sørg for at våpenet er i låst tilstand før du håndterer det.
Test våpenet etter installasjon for å sikre at alt fungerer som det skal.
Unngå å bruke våpenet under påvirkning av alkohol eller narkotika.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av våpendeler og metallavfall.
Unngå å kaste deler i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om sikker avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller den autoriserte
forhandleren der du kjøpte produktet. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for en mer effektiv
assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av 1911 AUTO "FACTORY PLUS" PARTS
DISCONNECTOR fra WILSON COMBAT. Takk for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Części 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" DISCONNECTOR WILSON
COMBAT DISCONNECTER
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup części 1911 AUTO "FACTORY PLUS" DISCONNECTOR WILSON COMBAT DISCONNECTER.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan części oraz ich prawidłowe działanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim władzom.
Śledź aktualizacje dotyczące wycofania produktu na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed instalacją.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia części.
Nie używaj części, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia: śrubokręt, klucz, itp.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste.

Instalacja:2.

Zdemontuj starą część, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nowy disconnector, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Zainstaluj sprężynę i zatrzask suwadła zgodnie z instrukcją.

Testowanie:3.

Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Przeprowadź testy funkcjonalne, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.

Użytkowanie:4.

Używaj broni zgodnie z przepisami prawa oraz instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj stan disconnectora oraz innych części broni.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużywane części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj części do zwykłych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i za dbanie o bezpieczeństwo swoje oraz innych.



1911 AUTO "FACTORY PLUS" PARTS
DISCONNECTOR WILSON COMBAT DISCONNECTER
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 1911 AUTO "FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR WILSON COMBAT DISCONNECTER tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotteen
turvallisesti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain tarkoituksenmukaisella tavalla.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se toimii oikein.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista asianomaisille viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvetotilanteista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät oikeita työkaluja tuotteen asentamiseen.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsyneenä tai huonossa kunnossa.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Varmista, että tuote on yhteensopiva 1911 Auto aseesi kanssa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen aloittamista.

Asennus2.

Poista ase käytöstä ja varmista, että se on tyhjennetty.
Ota irti vanha disconnector ja asenna uusi disconnector paikoilleen.
Asenna Plunger Spring Assembly, joka sisältää jousen, liukupysäytyksen ja sormisuoja plungerit.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ja toimivat oikein.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain 1911 Auto aseen kanssa, joka on yhteensopiva tuotteen kanssa.
Suorita säännölliset tarkastukset varmistaaksesi, että kaikki osat toimivat moitteettomasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisesti paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan tahoon tai myyjään.
Muista, että turvallisuutesi on tärkeintä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että 1911 AUTO "FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR
WILSON COMBAT DISCONNECTER tuote on turvallinen ja tehokas käyttää. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" PARTS DISCONNECTOR WILSON COMBAT
DISCONNECTER
Introduktion
Tack för att du valt 1911 AUTO "FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR från WILSON COMBAT. Denna produkt
är utformad för att säkerställa säker och effektiv användning av din 1911 Autopistol. Vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten för att säkerställa korrekt installation och
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar din pistol.
Se till att pistolen är avstängd och tom innan du påbörjar installation eller underhåll.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid säkerhetsprocedurer för skjutning och förvaring av din pistol.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är rena och fria från skräp.
Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.

Installation:2.

Ta bort den gamla disconnectoren från din 1911 Autopistol.
Installera den nya disconnectoren genom att följa instruktionerna i din pistolmanual.
Kontrollera att Plunger Spring Assembly är korrekt installerad och fungerar som den ska.

Testa:3.

Efter installationen, testa pistolen i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa att allt
fungerar korrekt.
Kontrollera att alla säkerhetsfunktioner fungerar innan du använder pistolen för skjutning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort alla förpackningar och gamla delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallkomponenter och andra material.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
alltid ha produktens modellnummer och tillverkningsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
1911 AUTO "FACTORY PLUS" PARTS DISCONNECTOR.



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili díly 1911 AUTO "FACTORY PLUS" DISCONNECTOR od společnosti WILSON
COMBAT. Tento produkt je určen pro stavbu 1911 Auto nebo pro vrácení zbraně na tovární specifikace.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny části produktu byly správně nainstalovány a zajištěny před použitím.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s výrobkem používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na výrobku žádné viditelné poškození nebo vady.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy nebo pochybnosti, neváhejte se obrátit na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Při manipulaci s díly se vyvarujte kontaktu s ostrými hranami a horkými povrchy.
Dbejte na to, abyste při používání výrobku dodržovali všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
Při jakýchkoli úpravách výrobku se ujistěte, že jsou prováděny kvalifikovanou osobou.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Postupujte podle následujících kroků pro správnou instalaci:

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.1.
Odstraňte starý disconnector (přerušovač) a zkontrolujte, zda je prostor čistý.2.
Nainstalujte nový disconnector a ujistěte se, že je správně umístěn.3.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části pevně zajištěny a funkční.4.

Po dokončení instalace proveďte testy funkčnosti a bezpečnosti před prvním použitím.

Pokyny pro likvidaci
Všechny části, které již nejsou potřebné, likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály, jako je olej nebo chemikálie, likvidovány v souladu s
ekologickými normami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na místní prodejce nebo autorizovaného zástupce společnosti
WILSON COMBAT. V případě potřeby se také informujte o aktuálních bezpečnostních výstrahách a zpětných
výzvách na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání produktu.
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